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1. SAFETY INSTRUCTIONS
Before using this product, carefully read these instructions and keep the 
user manual for future reference.
1. This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 

2. Children shall not play with the appliance. 
3. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision.
4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

5. The appliance is only to be used with the power supply unit provided 
with the appliance.

6. WARNING: For the purposes of recharging the battery, 
only use the detachable supply unit (MC2805B-V) 

provided with this appliance.
7. WARNING: This battery charger can only charge this particular vacuum 

cleaner. DO NOT use this battery charger to charge other products!
8. This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled 

persons.
9. The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or 

maintaining the appliance.
10. It is necessary to take precautions during user maintenance. 

Refer to the «MAINTENANCE AND CLEANING» paragraph for 
maintenance and cleaning the appliance.

11. CAUTION: For domestic, indoor use only! Do not use the appliance 
in outdoor environments.
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EN12. Switch off the appliance before changing accessories.
13. Do not use the appliance if it has been dropped, if there are any 

visible signs of damage or if the rechargeable battery is leaking.
14. Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away 

from openings. 
15. WARNING: Never use the appliance without the filter. Optimum 

dust collection will only be achieved with clean the filter and an 
empty dust cup.

16. Do not use any accessories other than those attached by the 
manufacturer, to avoid damaging the appliance and/or causing injuries.

17. Refer to the 5.1. CHARGING for information regarding charging.
18. Refer to the 2. TECHNICAL SPECIFICATIONS section for the type 

reference of the batteries.
19. Always ensure that hands are dry before handling the plug or 

switching on the appliance.
20. Never handle the hand-stick vacuum cleaner and its charging dock 

with damp or wet hands.
21. Do not use a damaged supply cord, plug, or a loose power outlet.
22. Fully unwind the supply cord before use. Do not charge the appliance 

while the supply cord is coiled as this may cause overheating. Do not 
bend, stretch or pull the supply cord in order to avoid electric shock.

23. Do not route the supply cord over sharp edges.
24. Do not let the supply cord hang over the edge, touch hot surfaces, 

or become knotted. Do not place a heavy object on the supply cord 
that could break it.

25. Never pull the power plug out of sockets using the supply cord, or 
pull on the supply cord to manoeuvre the appliance. 

26. Before plugging into the socket-outlet, ensure there is not any dust 
or water on the power plug.

27. Connect the supply cord’s plug to an easily accessible socket, in 
order to quickly disconnect the appliance from the mains supply in 
an emergency.

28. For safety reasons, it is recommended to plug the appliance directly 
into its own electrical outlet on a dedicated circuit separate from 
other appliances. If the electrical circuit is overloaded with other 
appliances, your appliance may not function properly. Using in 
conjunction with a power strip or extension cord is not recommended. 

29. 
30. Always position the supply cord so that nobody can trip over or 

become entangled in it.
31. Do not immerse the appliance in water. Do not use near water. 
32. Do not use the appliance if it has fallen into water or any other liquid. 

Have it checked by a qualified repair technician.
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EN 33. Do not expose to rain, wet and damp conditions.
34. Do no place the appliance in direct sunlight or enclosed space where 

ventilation is restricted, or where there are other heat sources.
35. Do not operate the appliance if it is visibly damaged.
36. It is recommended to regularly inspect the appliance.
37. Remove and safely discard any packaging material and promotional 

labels before using the appliance for the first time. Do not remove 
rating labels and safety information!

38. Store and operate this vacuum cleaner in room temperature 
environments only. It is forbidden to use the product at extremely 
low (below 0 °C) or high (above 40 °C) temperatures.

39. Never use to collect anything that is smoking or burning, such as 
cigarettes, hot aches, or matches.

40. Never use to collect flammable or combustible liquids, such as 
methylated spirits, petrol, acetone, etc., nor use on the area where 
they may be present.

41. Never use to collect sharp and hard objects, such as glass pieces, 
metalling shavings, coins, nails, screws, etc.

42. Never use to collect corrosive or toxic materials, such as mineral acids, 
alkali solutions, oxidizer, drain cleaner, chlorine bleach, ammonia, etc.

43. Never use in an enclosed space filled with vapours given off by 
oil-based paint, moth proofing substances, paint thinner, flammable 
dust, or other toxic or explosive vapours. 

44. Do not use the appliance to vacuum up any water, liquids or wet dirt.
45. Avoid using the vacuum cleaner in locations with desk lamps and 

candles as well as locations with gasoline, distilled alcohol, thinner, 
ashtrays with burning cigarettes, etc.

46. Never short-circuit the charge pins with metal objects such as 
screwdrivers, etc.

47. CAUTION: Do not open the housing under any circumstances. 
Never insert fingers or any foreign objects in any opening of the 
appliance and do not obstruct the air vents. The ventilation slots 
shall be kept clear for the appliance to work properly and prevent 
dangerous overheating. Do not cover the appliance.

48. Before each use, ensure the openings are free of dust, hair, lint and 
anything that can reduce the flow.

49. Repairs must only be performed by authorized technicians. Users or 
other unauthorized persons shall not attempt to repair or disassemble 
the product. Improper repairs can lead to considerable hazards.

50. The supply voltage shall be the same as that indicated in the 
technical specifications and the appliance rating plate.

51. Check the vacuum cleaner is intact. DO NOT use if broken.
52. If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply 

shall be scrapped.
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1.1. BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

53. WARNINGS: Used batteries must not be disposed of in the household 
rubbish. The batteries must be removed from the appliance before it is 
scrapped. To remove the batteries, take the appliance to a designated 
disposal/collection site. For your safety, do not attempt to remove the 
batteries yourself. If the batteries are not properly removed, they may 
lead to damage to the batteries and device, cause personal injury, and/
or result in the device being unsafe.

54. Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas.

55. A battery subjected to the extremely low air pressure that may result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

56. Should battery fluid leak and contact your eyes, skin or clothing 
immediately rinse with plenty of clean water. Immediately contact 
your physician in case of eye or skin contact.

57. The batteries are a sealed unit and under normal circumstances poses 
no safety concerns. In the unlikely event that liquid leaks from the 
battery do not touch the liquid and observe the following precautions:
• Skin contact: can cause irritation. Wash with soap and water.
• Inhalation: can cause respiratory irritation. Expose to fresh air 

and seek medical advice.
• Eye contact: can cause irritation. Immediately flush eyes thoroughly 

with water for at least 15 minutes. Seek medical attention.
• Disposal: wear gloves to handle the battery and dispose of it 

immediately, following local ordinances or regulations.
58. WARNINGS: During charging, the product must be placed in a well 

ventilated area.
59. The marking of this device (symbol of a crossed-out dustbin) complies 

with European Directive 2012/19/EU relating to “used electrical 
and electronic equipment”. This marking means that this 
equipment, at the end of its useful life, cannot be disposed of 
with other household waste. The user is required to deliver it 
to operators who collect used electrical and electronic 

equipment. Collection operators, including local collection points, 
shops and local authorities, create an appropriate system for collecting 
equipment. Appropriate collection of used electrical and electronic 
equipment helps avoid harmful impacts on human health and the 
environment, resulting from the presence of hazardous components, 
as well as from improper storage and treatment of this equipment.
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EN 60. Batteries must not be disposed of with normal household waste. 
Recycle them at the collection points provided for this 
purpose. Contact the local authorities or your dealer for 
recycling advice. Correct disposal of old batteries helps 
protect the environment and human health.

2. TECHNICAL SPECIFICATIONS
2.1. MAIN UNIT

Rechargeable battery Li-ion 21.6 V , 2000 mAh (C6) 6INR19/22

Rated voltage 21.6 V
Rated power 150 W

Rated voltage (motorized cleaning head) 25.2 V
Rated power (motorized cleaning head) 10 W
Battery cell ISR18650-2000; 3.7V, 2000 mAh
Battery pack BP21620H; 21.6V, 2.0Ah, 43.2Wh
Low suction power working time Approximately 30 minutes
High suction power working time Approximately 15 minutes
Charging time 4-6 hours
Dust cup capacity 0.6 L
Sound power level 73 dB
Suction power 6 kPa, 30 W
Power of standby mode 0.2W
Equipment reaches automatically standby 
mode After 10 minutes

2.2. AC ADAPTER

Manufacturer’s name or trade 
mark, commercial registration 
number and address

Registration Number - 913205001347943525
Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic 
Development Zone, Suzhou, Jiangsu

Model identifier MC2805B-V -
Input voltage 100-240 V~
Input AC frequency 50-60 Hz 

Output voltage 25.0, 29.0 V  
Output current 0.5 A
Output power 12.5, 14.5 W
Average active efficiency 86.9 %
Efficiency at low load (10 %) 73.1 %
No-load power consumption 0.08 W



9
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1. Power button
2. Low/High suction button
3. Tube release button
4. Foldable release
5. Floor nozzle release button
6. Floor nozzle
7. LED light
8. Handle
9. Charging slot
10. Dust cup

11. Dust cup release button
12. Indicator lights
13. Ventilation openings
14. Main body
15. Filter
16. Crevice nozzle
17. 2-in-1  round brush nozzle
18. Adapter
19. Wall mounting bracket
20. Cord holder

4. INSTALLATION
4.1. MOUNTING THE WALL MOUNTING BRACKET
The product is designed to sit in the wall mounting bracket vertically.
1. Select an installation position located in the proximity of the electrical outlet.
2. Fit plastic toggle anchors in the holes (not in set).
3. Fix the wall mounting bracket to the wall and tighten two M4x20 screws (not in set).
Note: Do not drill into pipes or main cables beneath the surface during preparation for mounting 
holes. The fixing points must be capable of supporting the product’s total weight.

4.2. ASSEMBLING THE HAND-STICK VACUUM CLEANER
1. Insert the tube into the floor nozzle connector by pressing it in until it clicks securely into place.
2. Insert the main body into the top of the tube by pressing it in until it clicks securely into place.
3. Ensure all connections click securely into place.

4.3. 
CAUTION: Before changing accessories, always switch the vacuum cleaner off first. 
CAUTION: Risk of injury! Never hold the crevice nozzle close to the body, or it may 
stick to the skin. If the nozzle does get stuck, switch off the appliance immediately.
• To use 2-in-1 round brush nozzle, press the release button to unlatch and slide the 

brush up or down until it locks in place.
• All three accessories: crevice nozzle, 2-in-1 round brush nozzle and floor nozzle 

can be connected to the tube and directly to the main body.
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4.4. FOLDING THE TUBE
To easily access hard-to-reach areas under furniture, pull the release 
lever up to position the tube to a lower angle.

5. USING THE PRODUCT
5.1. CHARGING
Notes:
• The appliance cannot be used while charging.
• Charge the appliance when the battery power indicator is blinking.
1. Hang the appliance on its wall mounting bracket. Plug the charger tip into the charging port on 

the top of the handle.
2. Plug the charger into a wall socket.
3. During charging, the indicator light bars on the handle will illuminate in order of charge state 

and will blink, indicating the battery is charging. All the lights will be OFF when fully charged.

1 2

5.2. OPERATING THE VACUUM CLEANER
1. Insert the desired accessory into the tube suction 

opening or directly to the main body.
2. Press the power button to turn the appliance on.
3. This appliance has low and high suction power.To 

regulate the suction power, press the I/II suction 
button. The LED will be lit white at High speed.

Note: After turning on the vacuum cleaner, the 
default suction power is set to high.
4. After vacuuming is finished, press the power 

button again to turn the appliance off.
5. Empty and clean the dust cup. Hang the 

appliance on its wall mounting bracket.

I/II
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Note: Always switch off, and disconnect the appliance from the power supply (if charging) before 
changing accessories, cleaning or maintenance. 
1. Do not submerge the appliance, its supply cord, and adapter in water or other liquids.
2. Avoid corrosive liquids and materials. Do not use any abrasive cleaners, chemicals, glass 

cleaners, universal cleaners, disinfecting agents or oil-based maintenance agents! Those 
products may damage the appliance.

6.1. CLEANING THE MAIN BODY AND ACCESSORIES
1. Use a soft damp cloth to wipe off any dirt from the main body. Pay attention to not allow water 

to get inside the appliance. Let it dry completely before use.
2. Wipe the accessories with a soft damp cloth and, if necessary, a little mild detergent. Let them 

dry completely.

6.2. CLEANING THE DUST CONTAINER
1. Under the bin, unhook the latch, and the lid will swing open. Empty the contents.
2. Gently pull the filter and its protection from the duct container under the dustbin. Empty the 

contents of the dust cup into a dustbin and clean it with a damp cloth, with a soft brush or rinse 
with cold water if necessary. Ensure the dust cup is completely dry before replacing it.

3. Remove the filter from the filter protection by turning it anti-clockwise and lifting it upwards. 
Clean the filter with a dry cloth or a soft brush. Run cold water over the outside of the filter and 
filter protection until the water runs clear, if necessary. Wash the filter regularly or as required. 
Lay the filter, and filter protection on its side to dry completely.

4. When completely dry, reinstall the filter protection into the duct container first. Put it in the filter 
protection and lock it into place by turning it clockwise. Make sure it is fitted properly. Then, fit 
the filter into the filter protection.

5. Reattach the dust cup in the main body.
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6.3. MAINTAINING THE FLOOR NOZZLE
Note: If you run over a hard or sharp object or notice a noise change while vacuuming, check for 
blockages or objects caught in the roller brush.
1. Pull down the lever on top of the removable plate and take out the plate. Then take out the 

roller brush.
2. Clean the roller brush and remove any stubborn dirt. Cut any threads or hairs that have wound 

themselves around the roller brush with a pair of scissors. Wipe the roller brush compartment 
with a soft, damp cloth. Let it dry completely. 

3. Reinsert the roller brush. To replace the removable plate, insert the bottom of it into the hole, 
then push the top of it until it clicks into place.
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser cet accessoire, lisez attentivement ces instructions et 
conservez le manuel d’utilisation comme référence.
1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et 

plus ainsi que par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles et mentales sont réduites, ou des personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissance, si ceux-ci ont bénéficié d’une 
surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus. 

2. Les enfants ne doivent pas prendre cet accessoire pour un jouet. 
3. Le nettoyage et l’entretien usuel par l’utilisateur ne doivent pas être 

effectués par des enfants sans surveillance.
4. Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 

son agent d’entretien ou une personne qualifiée pour éviter tout 
danger.

5. L’appareil ne doit être utilisé qu’avec le bloc d’alimentation fourni 
avec celui-ci.

6.  MISE EN GARDE : Pour les besoins de la recharge 
de la batterie, n’utilisez que le bloc d’alimentation 

amovible (MC2805B-V) fourni avec cet appareil.
7. MISE EN GARDE : Ce chargeur de batterie ne peut charger que cet 

aspirateur en particulier. N’UTILISEZ PAS ce chargeur de batterie 
pour charger d'autres produits !

8. Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent être remplacées 
que par des personnes qualifiées.

9. La fiche doit être débranchée de la prise électrique avant le 
nettoyage ou l’entretien de l’appareil.

10. Prenez toutes les précautions nécessaires pendant l’entretien. 
Reportez-vous au paragraphe « ENTRETIEN ET NETTOYAGE » 
pour l’entretien et le nettoyage de l’appareil.
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11. ATTENTION : Pour une utilisation domestique, en intérieur 
seulement ! N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.

12. Éteignez l’appareil avant de changer d’accessoire.
13. N’utilisez pas cet appareil s’il est tombé, s’il présente des signes 

visibles de dommages ou si la batterie rechargeable fuit.
14. Maintenez les cheveux, vêtements larges, doigts et autres parties 

du corps éloignés des ouvertures. 
15. MISE EN GARDE : N’utilisez jamais l’appareil sans le filtre. Pour 

un dépoussiérage optimal, vous devez nettoyer le filtre et vider le 
réservoir à poussière.

16. N’utilisez pas d’accessoires autres que ceux montés par le 
fabricant pour éviter d’endommager l’appareil et/ou de provoquer 
des blessures.

17. Reportez-vous à la section 5.1. EN CHARGE pour plus d'informations 
relatives à la charge.

18. 2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES pour la référence du type 
de batteries.

19. Veillez toujours à avoir les mains sèches avant de toucher à la fiche 
ou de mettre en route l’appareil.

20. Ne manipulez jamais l'aspirateur à manche et sa station de charge 
avec des mains humides ou mouillées.

21. N’utilisez pas de fiche ni de cordon d’alimentation endommagé, ni 
même une prise électrique desserrée.

22. Déroulez entièrement le cordon d’alimentation avant utilisation. Ne 
chargez pas l’appareil lorsque le cordon d’alimentation est enroulé, 
car cela peut causer une surchauffe. Ne pliez pas, n’étirez pas 
ou ne tirez pas le cordon d’alimentation pour éviter une décharge 
électrique.

23. Ne dirigez pas le cordon d’alimentation des bords tranchants.
24. Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre sur le bord, toucher 

des surfaces chaudes ou se nouer. Ne placez pas d’objets lourds 
sur le cordon d’alimentation, car ils pourraient l’endommager.

25. Ne retirez jamais la fiche d’alimentation des prises à l’aide du 
cordon d’alimentation ou ne tirez jamais sur celui-ci pour manipuler 
l’appareil. 

26. Avant de brancher l’appareil à une prise de courant, veillez à ce que 
la fiche d’alimentation soit exempte de poussières et sèche.

27. Branchez la fiche du cordon d’alimentation à une prise facilement 
accessible afin de débrancher rapidement l’appareil de l’alimentation 
secteur en cas d’urgence.

28. Pour des raisons de sécurité, il est conseillé de brancher l’appareil 
directement à une prise électrique sur un circuit dédié, distinct de 
celui des autres appareils. Si le circuit électrique est surchargé par 
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d’autres appareils, il est possible que votre appareil ne fonctionne 
pas correctement. Il n’est pas conseillé d’utiliser une multiprise ou 
une rallonge pour cet appareil. 

29. Ne laissez pas le cordon d’alimentation exposé sur le sol. 
30. Placez toujours le cordon d’alimentation de sorte que personne ne 

puisse trébucher ou s’y empêtrer.
31. N’immergez pas l’appareil dans de l’eau. Ne l’utilisez pas à proximité 

de l’eau. 
32. N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé dans l’eau ou dans d’autres 

liquides. Faites-le vérifier par un technicien de réparation qualifié.
33. Ne l’exposez pas à la pluie ni à un environnement humide.
34. N’explosez pas l’appareil à la lumière directe du soleil ou ne le 

placez pas dans un espace clos non aéré ou en présence d’autres 
sources de chaleur.

35. N’utilisez pas l’appareil s’il est visiblement endommagé.
36. Il est conseillé de vérifier régulièrement l’état de l’appareil.
37. Enlevez et jetez correctement tout emballage et toute étiquette 

promotionnelle avant la première utilisation de l’appareil. En aucun 
cas, ne décollez les étiquettes de classement et de sécurité !

38. Rangez et utilisez cet aspirateur uniquement à température 
ambiante. Il est interdit d’utiliser l’appareil sous des températures 
extrêmement basses (inférieures à 0 °C) ou élevées (supérieures 
à 40 °C).

39. N’utilisez jamais l’appareil pour aspirer des objets brûlants ou de la 
fumée, tels que cigarettes, cendres chaudes ou allumettes.

40. N’utilisez jamais l’appareil pour aspirer des liquides combustibles 
ou inflammables, tels que l’alcool à brûler, l’essence, l’acétone, etc., 
et surtout ne l’utilisez pas là où ces produits sont présents.

41. N’utilisez pas l’appareil pour ramasser des objets tranchants et 
durs, tels que des morceaux de verre, des lames de rasoir, des 
pièces, des clous, des vis, etc.

42. N’utilisez pas l’appareil pour aspirer des matériaux corrosifs ou 
toxiques, tels que les acides minéraux, les solutions alcalines, les 
oxydants, les déboucheurs, l’eau de Javel, l’ammoniac, etc.

43. N’utilisez jamais l’appareil dans un espace clos rempli de vapeurs 
dégagées par de la peinture à l’huile, des substances antimites, 
des diluants pour peinture, de poussières inflammables ou d’autres 
vapeurs toxiques ou explosives. 

44. N’utilisez pas l’appareil pour aspirer de l’eau, des liquides ou de la 
saleté humide.

45. Évitez d’utiliser l’aspirateur dans des endroits où l’on trouve des 
lampes de bureau et des bougies, ainsi que les endroits où se 
trouvent de l’essence, de l’alcool distillé, du diluant, des cendriers 
avec des cigarettes allumées, etc.
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46. Ne mettez jamais en court-circuit les broches de charge au moyen 
d’objets métalliques, comme tournevis, etc.

47. ATTENTION : N’ouvrez pas le boîtier, quel qu’en soit le cas. 
N’insérez jamais de doigts ni de corps étrangers dans une 
ouverture de l’appareil et n’obstruez pas les grilles d’aération. Vous 
devez nettoyer les fentes d’aération pour que l’appareil fonctionne 
correctement et pour éviter une surchauffe dangereuse. Ne couvrez 
pas l'appareil.

48. Avant chaque utilisation, assurez-vous que les ouvertures sont 
exemptes de poussière, de cheveux, de peluches et de tout ce qui 
peut réduire l’aspiration.

49. Les réparations ne doivent être effectuées que par des techniciens 
agréés. Ni les utilisateurs ni d’autres personnes non autorisées 
ne doivent essayer de réparer ou de démonter l’appareil. 
Des réparations inappropriées peuvent s’avérer extrêmement 
dangereuses.

50. La tension d’alimentation doit être identique à celle indiquée dans 
les caractéristiques techniques et sur la plaque signalétique de 
l’appareil.

51. Vérifiez que l’aspirateur est intact. NE PAS l’utiliser si elle est 
cassée.

52. Si les broches des éléments connecteurs sont endommagées, le 
bloc d’alimentation enfichable doit être mis au rebut.

1.1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVES À LA PILE

53. AVERTISSEMENTS : Les batteries usées ne doivent pas être 
jetées avec les déchets ménagers. Les batteries doivent être 
enlevées de l’appareil avant qu’il soit détruit. Pour retirer ces 
batteries, emportez l’appareil dans un site de mise au rebut/collecte 
désigné. Pour votre sécurité, n’essayez pas d’enlever vous-même 
les batteries. Si les batteries ne sont pas enlevées correctement, 
cela peut endommager les batteries et l’appareil, vous blesser ou 
rendre l’appareil dangereux.

54. Laisser une batterie dans un environnement de température 
extrêmement élevée peut provoquer une explosion ou des fuites de 
liquide ou de gaz inflammable.

55. Il s’agit d’une batterie soumise à une pression d’air extrêmement 
basse qui peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou 
de gaz inflammable.

56. Si le liquide de la batterie fuit et entre en contact avec vos yeux, votre 
peau ou vos vêtements, rincez immédiatement et abondamment 
à l’eau claire. Contactez immédiatement votre médecin en cas de 
contact avec les yeux ou la peau.

57. Les batteries sont hermétiques et ne posent aucun problème de 
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sécurité dans des conditions normales. En cas improbable de fuite 
de liquide de la batterie, ne touchez pas ce liquide et prenez les 
précautions suivantes :
• Contact cutané : peut causer une irritation. Lavez avec de l’eau 

et du savon.
• Inhalation : peut causer une irritation respiratoire. Exposez-vous 

à l’air frais et consultez un médecin.
• Contact avec les yeux : peut causer une irritation. Rincez 

immédiatement les yeux avec de l’eau en abondance pendant au 
moins 15 minutes. Consultez un médecin.

• Mise au rebut : portez des gants pour manipuler la batterie et 
mettez-la immédiatement au rebut, conformément aux règlements 
ou réglementations locales.

58. AVERTISSEMENTS : Pendant la charge, le produit doit être placé 
dans un endroit bien ventilé.

59.  Le marquage de cet appareil (symbole d’une poubelle barrée) est 
conforme à la directive européenne 2012/19/UE relative 
aux « équipements électriques et électroniques usagés ». 
Ce marquage signifie que cet équipement, à la fin de son 
cycle de vie, ne peut pas être mis au rebut avec les autres 
déchets ménagers. L’utilisateur est tenu de le remettre aux 

opérateurs de collecte des équipements électriques et électroniques 
usagés. Les opérateurs de collecte, y compris les points de collecte 
locaux, les magasins et les autorités locales, créent un système 
approprié pour la collecte des équipements. Une collecte appropriée 
des équipements électriques et électroniques usagés permet 
d’éviter les effets néfastes sur la santé humaine et l’environnement, 
résultant de la présence de composants dangereux, ainsi que d’un 
rangement et d’un traitement inappropriés de ces équipements.

60.  Les batteries ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. 
Recyclez-les en les amenant à un point de collecte prévu à 
cet effet. Adressez-vous aux autorités locales ou à votre 
revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. Une 
élimination correcte des batteries usées contribue à 

protéger l’environnement et la santé humaine.
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2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
2.1. UNITÉ PRINCIPALE

Batterie rechargeable Li-ion 21,6 V , 2000 mAh (C6) 
6INR19/22

Tension nominale 21,6 V 
Puissance assignée 150 W

Tension nominale (tête de nettoyage motorisée) 25,2 V 
Puissance nominale (tête de nettoyage motorisée) 10 W
Élément de batterie ISR18650-2000; 3,7 V, 2000 mAh
Bloc-batterie BP21620H; 21,6 V, 2,0 Ah, 43,2 Wh
Autonomie de fonctionnement en mode faible aspiration Environ 30 minutes
Autonomie de fonctionnement en mode aspiration élevée Environ 15 minutes
Temps de charge 4-6 heures
Capacité du réservoir à poussière 0,6 L
Niveau de puissance acoustique 73 db
Puissance d’aspiration 6 kPa, 30 W

2.2. ADAPTATEUR DE COURANT ALTERNATIF (CA)

Nom ou marque du fabricant, 
numéro siret et adresse

Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd
No.39 Avenue Caohu, Zone de développement 
économique de Xiangcheng, Suzhou, Jiangsu

Identifiant du modèle MC2805B-V -
Tension d’entrée 100-240 V~
Fréquence du courant alternatif 
en entrée 50-60 Hz 

Tension en sortie 25,0, 29,0 V  
Courant en sortie 0,5 A
Puissance de sortie 12,5, 14,5 W
Efficacité active moyenne 86,9 %
Efficacité à faible charge (10 %) 73,1 %
Consommation électrique à vide 0,08 W

3. DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Bouton d'alimentation
2. Bouton d’aspiration Low/High
3. Bouton de libération du tube
4. Libération pliable
5. Bouton de libération du suceur pour sol
6. Buse de sol
7. Lampe LED
8. Poignée
9. Fente de chargement
10. Réservoir à poussière
11. Bouton de dégagement du réservoir à 

poussière

12. Voyants lumineux
13. Orifices de ventilation
14. Corps
15. Filtre
16. Suceur biseauté
17. Suceur à brosse ronde 2 en 1
18. Adaptateur
19. Support de montage mural
20. Porte-cordon
21. Outil motorisé pour animal domestique
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4. INSTALLATION
4.1. MONTAGE DU SUPPORT MURAL
Le produit est conçu de manière à être suspendu sur le support mural de manière verticale.
1. Choisissez l'endroit de son installation à proximité d'une prise électrique.
2. Insérez des chevilles à bascule en plastique dans les trous (non incluses).
3. Fixez le support de montage mural au mur et serrez deux vis M4x20 (non fournies).
Remarque : Ne percez pas les tuyaux ou les câbles principaux sous la surface lors de la préparation 
des trous de montage. Les points de fixation doivent pouvoir supporter le poids total du produit.

4.2. ASSEMBLAGE DE L’ASPIRATEUR À MANCHE
1. Insérez le tube dans le connecteur de la buse de sol en appuyant dessus jusqu’à ce qu'il 

s’enclenche fermement.
2. Insérez le corps principal dans la partie supérieure du tube en le pressant jusqu’à ce qu’il 

s’enclenche fermement.
3. Assurez-vous que toutes les connexions sont bien enclenchées.

4.3. Installation et retrait des accessoires 
ATTENTION : Avant de changer d’accessoires, éteignez toujours l’aspirateur en premier. 
ATTENTION : Risque de blessures ! Ne tenez jamais le suceur biseauté près du corps, 
car il pourrait coller à la peau. Si le suceur se coince, éteignez immédiatement l’appareil.
• Pour utiliser le suceur à brosse ronde 2 en 1, appuyez sur le bouton de déverrouillage 

et faites glisser la brosse vers le haut ou vers le bas jusqu’à ce qu’elle se verrouille 
en place.

• Les trois accessoires (suceur, brosse ronde 2-en-1 et brosse sol dur) peuvent être 
fixés au tube et directement sur l’unité principale.

4.4. PLIAGE DU TUBE 
Pour accéder facilement aux zones difficiles d’accès sous les 
meubles, tirez le levier de déverrouillage vers le haut pour abaisser 
l’angle du tube.
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5. UTILISATION DE L’APPAREIL
5.1. EN CHARGE
Remarques :
• L’appareil ne doit pas être utilisé pendant le chargement.
• Chargez l’appareil lorsque le voyant de charge de la batterie clignote.
1. Accrochez l’appareil à son support mural. Branchez l’embout du chargeur dans le port de 

charge situé sur le dessus de la poignée.
2. Branchez le chargeur sur une prise murale.
3. Pendant la charge, les voyants lumineux sous forme de barres situés sur la poignée 

s’allumeront dans l’ordre de l’état de charge et clignoteront pour indiquer que la batterie est en 
cours de charge. Tous les voyants seront ÉTEINTS lorsque la charge sera complète.

1 2

5.2. UTILISATION DE L’ASPIRATEUR 
1. Insérez l’accessoire désiré dans le tube 

d’aspiration ou directement dans le corps 
principal.

2. Appuyez sur l’interrupteur d’alimentation pour 
allumer l’appareil.

3. Cet appareil offre deux puissances d’aspiration 
: basse et élevée. Pour régler la puissance, 
appuyez sur le bouton d’aspiration I/II. La LED 
s’allume en blanc à haute vitesse..

Remarque : Après avoir mis l’aspirateur en marche, 
la puissance d’aspiration par défaut est réglée sur 
élevée.
4. Une fois l’aspiration terminée, appuyez de 

nouveau sur le bouton d’alimentation pour éteindre l’appareil.
5. Videz et nettoyez le réservoir à poussière. Accrochez l’appareil à son support mural.

I/II
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6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Remarque : Éteignez toujours l’appareil et débranchez-le de l’alimentation électrique (s’il se 
charge) avant de changer les accessoires, de le nettoyer ou d’effectuer l’entretien. 
1. Ne plongez ni l’appareil, ni son cordon d’alimentation, ni l’adaptateur dans l’eau ou dans tout 

autre liquide.
2. Évitez les liquides et les matériaux corrosifs. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, de 

produits chimiques, de produits nettoyants pour le verre, de nettoyants universels, d’agents 
désinfectants ou d’agents d’entretien à base d’huile ! Ces produits peuvent endommager 
l’appareil.

6.1. NETTOYEZ LE CORPS PRINCIPAL ET LES ACCESSOIRES
1. Utilisez un chiffon doux et humide pour essuyer la saleté sur le corps principal. Veillez à ce que 

l’eau ne pénètre pas à l’intérieur de l’appareil. Laissez-le sécher complètement avant l’utilisation.
2. Essuyez les accessoires à l’aide d’un chiffon doux et humide et, si nécessaire, un peu de 

détergent doux. Laissez-les sécher complètement.

6.2. NETTOYER LE RÉSERVOIR À POUSSIÈRE
1. Sous la poubelle, décrochez le verrou et le couvercle s’ouvrira. Videz le contenu.
2. Retirez délicatement le filtre et sa protection du réservoir à poussière situé sous la poubelle. 

Videz le contenu du réservoir à poussière dans une poubelle et nettoyez-le avec un chiffon 
humide, une brosse douce ou rincez-le à l’eau froide si nécessaire. Assurez-vous que le 
réservoir à poussière est complètement sec avant de le remplacer.

3. Retirez le système de protection du filtre en le tournant dans le sens antihoraire, puis levez. 
Nettoyez le filtre avec un chiffon sec ou une brosse douce. Laissez couler de l’eau froide 
sur l’extérieur du filtre et de la protection du filtre jusqu’à ce que l’eau devienne claire, si 
nécessaire. Lavez le filtre régulièrement ou au besoin. Posez le filtre et la protection du filtre 
sur le côté pour les faire sécher complètement.

4. Lorsqu’il est complètement sec, réinstallez d’abord la protection du filtre dans le réservoir 
à poussière. Remettez en place le système de protection du filtre en tournant dans le sens 
horaire. Assurez-vous qu’il est bien ajusté. Ensuite, placez le filtre dans la protection du filtre.

5. Remettez en place le godet à poussière dans le corps principal.
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6.3. ENTRETIEN DU SUCEUR POUR SOL
Remarque : Si vous aspirez un objet dur ou pointu ou si vous remarquez un changement de bruit 
pendant que vous passez l’aspirateur, vérifiez qu’il n’y a pas de blocages ou d’objets coincés dans 
la brosse à rouleaux.
1. Abaissez le levier situé au-dessus de la plaque amovible et retirez celle-ci. Retirez ensuite la 

brosse à rouleau.
2. Nettoyez la brosse et éliminez toute saleté tenace. Coupez les fils ou les poils qui se sont 

enroulés autour de la brosse à rouleaux au moyen d’une paire de ciseaux. Essuyez le 
compartiment de la brosse à rouleaux à l’aide d’un chiffon doux et humide. Laissez-le sécher 
complètement. 

3. Réinsérez la brosse à rouleau. Pour remplacer la plaque amovible, insérez la partie inférieure 
dans le trou, puis poussez la partie supérieure jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.
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1.  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de usar este producto, lea atentamente estas instrucciones y 
conserve el manual del usuario para futuras consultas.
1. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o sin experiencia y conocimiento si se les ha supervisado o instruido 
sobre el uso del artefacto de una manera segura y entienden los 
peligros que conlleva. 

2. Los niños no deben jugar con el aparato. 
3. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 

realizados por niños sin supervisión.
4. En caso de que el cable de alimentación esté dañado debe ser 

reemplazado por el fabricante, el servicio técnico autorizado u otra 
persona con una cualificación similar para evitar accidentes.

5. El dispositivo solo debe usarse con la fuente de alimentación 
provista con el electrodoméstico.

6.  ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice 
únicamente la unidad de suministro desmontable 

(MC2805B-V) que se proporciona con este dispositivo.
7. ADVERTENCIA: Este cargador de batería solo puede cargar esta 

aspiradora en particular. ¡NO utilice este adaptador de corriente 
para cargar otros dispositivos!

8. Este dispositivo contiene baterías que solo las personas capacitadas 
pueden sustituir.

9. Se debe extraer el enchufe de la toma de corriente antes de limpiar 
o realizar el mantenimiento del aparato.

10. Es necesario tomar precauciones durante el mantenimiento del 
usuario. Consulte el apartado «MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA» 
para conocer el mantenimiento y limpieza del aparato.

11. PRECAUCIÓN: ¡Solo para uso doméstico en interiores! No utilice 
el aparato en exteriores.



24

ES

12. Apague el aparato antes de cambiar los accesorios.
13. No utilice el aparato si se ha caído, si hay signos visibles de daños 

o si la batería recargable tiene fugas.
14. Mantenga el cabello, la ropa, los dedos y todas las partes del cuerpo 

lejos de las aberturas. 
15. ADVERTENCIA: Nunca use el aparato sin el filtro. Para conseguir 

una recogida óptima del polvo es necesario que el filtro esté limpio 
y que el depósito de polvo esté vacío.

16. No utilice accesorios distintos a los suministrados por el fabricante, 
para evitar dañar el aparato o causar lesiones.

17. Consulte el apartado 5.1. CARGA  para obtener información sobre 
la carga.

18. 2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS para conocer la referencia del 
tipo de baterías.

19. Asegúrese de tener las manos secas antes de manipular el enchufe 
o encender el aparato.

20. No manipule nunca la aspiradora de mano y su base de carga con 
las manos húmedas o mojadas.

21. No utilice un cable de alimentación o un enchufe dañado ni una 
toma de corriente suelta.

22. Desenrolle completamente el cable eléctrico antes de usarlo. No 
cargue el aparato mientras el cable de alimentación esté enrollado, 
ya que puede provocar un sobrecalentamiento. No doble, estire ni 
tire del cable de alimentación para evitar una descarga eléctrica.

23. No pase el cable de alimentación por encima de bordes afilados.
24. No deje que el cable eléctrico cuelgue por el borde, toque superficies 

calientes ni se enrede. No coloque un objeto pesado sobre el cable 
de alimentación ya que podría romperlo.

25. Nunca desconecte el enchufe de la toma de corriente por el cable 
de alimentación, ni tire del cable de alimentación para mover el 
aparato. 

26. Antes de conectarlo a la toma de corriente, asegúrese de que no 
haya polvo ni agua en el enchufe.

27. Conecte el enchufe del cable de alimentación a una toma de 
corriente de fácil acceso, para poder desconectar rápidamente el 
aparato de la red eléctrica en caso de emergencia.

28. Se recomienda enchufar el aparato directamente a su propia toma 
eléctrica de un circuito dedicado por separado de otros aparatos 
por motivos de seguridad. Si el circuito eléctrico está sobrecargado 
con otros aparatos, el aparato puede no funcionar correctamente. 
No se recomienda utilizarlo en combinación con una regleta o cable 
alargador. 

29. No deje el cable de alimentación expuesto en el suelo. 
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30. Coloque el cable de corriente de tal forma que nadie lo pise o se 
enrede.

31. No sumerja el aparato en agua. No lo utilice cerca del agua. 
32. No utilice el aparato si se ha caído en el agua o en cualquier otro 

líquido. Haga que lo revise un técnico de reparaciones cualificado.
33. No lo exponga a la lluvia ni a la humedad.
34. No coloque el aparato a la luz directa del sol o en un espacio 

cerrado donde la ventilación esté restringida ni donde haya otras 
fuentes de calor.

35. No utilice el aparato si está visiblemente dañado.
36. Se recomienda inspeccionar periódicamente el aparato.
37. Retire y deseche de manera segura los materiales de embalaje y 

etiquetas promocionales antes de utilizar el aparato por primera vez. 
¡No retire las etiquetas de clasificación ni la información de seguridad!

38. Almacene y opere este aspirador solo en entornos con temperatura 
ambiente. Está prohibido utilizar el producto a temperaturas 
extremadamente bajas (por debajo de 0 °C) o altas (por encima de 
40 °C).

39. No lo utilice nunca para recoger nada que esté humeando o 
ardiendo, como cigarrillos, cenizas calientes o cerillas.

40. No lo utilice nunca para recoger líquidos inflamables o combustibles, 
como metanol, gasolina, acetona, etc., ni lo utilice en la zona donde 
puedan estar presentes.

41. No lo utilice nunca para recoger objetos afilados y duros, como 
trozos de vidrio, virutas de metal, monedas, clavos, tornillos, etc.

42. No lo utilice nunca para recoger materiales corrosivos o tóxicos, 
como ácidos minerales, soluciones alcalinas, oxidantes, limpiadores 
de desagües, lejía, amoníaco, etc.

43. No lo utilice nunca en un espacio cerrado en el que haya vapores 
procedentes de pinturas a base de aceite, sustancias antipolillas, 
disolvente de pintura, polvo inflamable u otros vapores tóxicos o 
explosivos. 

44. No utilice el aparato para aspirar agua, líquidos o suciedad húmeda.
45. Evite utilizar el aspirador en lugares con lámparas de escritorio 

y velas, así como en lugares con gasolina, alcohol destilado, 
disolventes, ceniceros con cigarrillos encendidos, etc.

46. Nunca cortocircuite las clavijas de carga con objetos metálicos 
como destornilladores, etc.

47. PRECAUCIÓN: No abra la carcasa bajo ninguna circunstancia. No 
introduzca nunca los dedos ni ningún objeto extraño en ninguna 
de las aberturas del aparato y no obstruya las salidas de aire. Se 
deben mantener despejadas las ranuras de ventilación para que 
el aparato funcione correctamente y evitar un sobrecalentamiento 
peligroso. No cubra el aparato.
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48. Antes de cada uso, asegúrese de que las aberturas estén libres de 
polvo, pelo, pelusa y cualquier cosa que pueda reducir el flujo.

49. Las reparaciones deben ser realizadas únicamente por técnicos 
autorizados. No está permitido que los usuarios u otras personas 
no autorizadas intenten reparar o desmontar el producto. Las 
reparaciones incorrectas pueden provocar peligros considerables.

50. La tensión de alimentación deberá coincidir con la indicada en 
las especificaciones técnicas y en la placa de características del 
aparato.

51. Compruebe que el aspirador está intacto. NO la use si está rota.
52. Si las clavijas del enchufe están dañadas, se deberá desechar la 

fuente de alimentación enchufable.
1.1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS PILAS

53. ADVERTENCIAS: Las pilas usadas no deben tirarse a la basura 
doméstica. Extraiga las baterías del aparato antes de desecharlo. 
Para extraer las baterías, lleve el aparato a un punto de eliminación 
o recogida oficial. Por su seguridad, no intente extraer las baterías 
usted mismo. Si las baterías no se extraen correctamente, pueden 
provocar daños en las baterías y en el dispositivo, causar lesiones 
personales o hacer que el dispositivo no sea seguro.

54. Exposición de la batería a temperatura ambiente extremadamente 
alta, lo que podría provocar una explosión o la fuga de líquido o gas 
inflamable.

55. La exposición de la batería a una presión atmosférica 
extremadamente baja podría provocar una explosión o la fuga de 
líquidos o gases inflamables.

56. Si el líquido de la pila se derrama y entra en contacto con los 
ojos, la piel o la ropa, enjuague inmediatamente con abundante 
agua limpia. Contacte inmediatamente con su médico en caso de 
contacto con los ojos o la piel.

57. Las baterías son una unidad sellada y, en circunstancias normales, 
no plantean problemas de seguridad. En el caso improbable de que 
se produzcan fugas de líquido de la batería, no toque el líquido y 
observe las siguientes precauciones:
• Contacto con la piel: puede causar irritación. Lávese con agua 

y jabón.
• Inhalación: puede causar irritación respiratoria. Salga al aire 

libre y busque asesoramiento médico.
• Contacto con los ojos: puede causar irritación. Lávese 

inmediatamente los ojos con agua durante al menos 15 minutos. 
Busque atención médica.
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• Eliminación: utilice guantes para manipular la batería y deséchela 
inmediatamente, siguiendo las ordenanzas o reglamentos 
locales.

58. ADVERTENCIAS: Durante la carga, el producto debe colocarse en 
un área bien ventilada.

59.  La marca que aparece en este dispositivo (símbolo de un 
contenedor tachado) cumple con la Directiva Europea 
2012/19/UE relativa a "equipos eléctricos y electrónicos 
usados". Dicha marca significa que este equipo, al final de 
su vida útil, no se debe desechar con otros residuos 
domésticos. El usuario debe entregarlo a algún agente de 

recogida de equipos electrónicos y eléctricos usados. Los agentes 
de recogida, incluidos los puntos de recogida locales, comercios y 
autoridades locales, crean un sistema adecuado para la recogida 
de equipos. La recogida adecuada de los equipos electrónicos y 
eléctricos usados ayuda a evitar efectos nocivos en la salud humana 
y en el medio ambiente, derivados de componentes peligrosos, así 
como de un almacenamiento o tratamiento inadecuado de este 
equipo.

60. Las baterías no deben desecharse con la basura doméstica. 
Recíclelas en los puntos de recogida previstos para este 
fin. Póngase en contacto con las autoridades locales o con 
su distribuidor para obtener asesoramiento sobre reciclaje. 
La correcta eliminación de las baterías usadas ayuda a 

proteger el medio ambiente y la salud.

2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
2.1. UNIDAD PRINCIPAL

Batería recargable Iones de litio de 21,6 V ,  
2000 mAh (C6) 6INR19/22

Voltaje nominal 21,6 V 
Potencia asignada 150 W

Tensión nominal (cabezal de limpieza motorizado) 25,2 V 
Potencia nominal (cabezal de limpieza motorizado) 10 W
Celda de batería ISR18650-2000; 3,7 V, 2000 mAh
Batería BP21620H; 21,6 V, 2,0 Ah, 43,2 Wh
Tiempo de funcionamiento con potencia de succión baja Aproximadamente 30 minutos
Tiempo de funcionamiento con potencia de succión alta Aproximadamente 15 minutos
Tiempo de carga 4-6 horas
Capacidad del depósito para el polvo 0,6 L
Nivel de potencia acústica 73 db
Potencia de succión 6 kPa, 30 W
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2.2. ADAPTADOR CA

Nombre o marca del 
fabricante, número de registro 
comercial y dirección

Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic 
Development Zone, Suzhou, Jiangsu

Identificador del modelo MC2805B-V -
Tensión de entrada 100-240 V~
Frecuencia de CA de entrada 50-60 Hz 

Tensión de salida 25,0, 29,0 V  
Corriente de salida 0,5 A
Potencia de salida 12,5, 14,5 W
Eficiencia activa media 86,9 %
Eficiencia a baja carga (10 %) 73,1 %
Consumo de energía sin carga 0,08 W

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Botón de encendido
2. Botón de succión Low/High
3. Botón de apertura del tubo
4. Plegable de liberación
5. Botón de liberación de la boquilla para 

suelo
6. Boquilla para suelo
7. Luz LED
8. Asa
9. Ranura de carga
10. Depósito para el polvo

11. Botón de liberación del depósito para el 
polvo

12. Luces indicadoras
13. Rejillas de ventilación
14. Cuerpo principal
15. Filtro
16. Boquilla para grietas
17. Boquilla de cepillo redondo 2 en 1
18. Adaptador
19. Soporte de pared
20. Portacable
21. Accesorio para mascotas motorizado

4. INSTALACIÓN
4.1. MONTAJE DEL SOPORTE DE PARED
El producto está diseñado para colocarse en el soporte de pared verticalmente.
1. Seleccione una posición de instalación cerca de una toma de corriente.
2. Coloque los tacos de fijación en los orificios (no incluidos).
3. Fije el soporte de pared a la pared y apriete los dos tornillos M4x20 (no incluidos).
Observación: No perfore tuberías ni cables de corriente debajo de la superficie durante la 
preparación de los orificios de montaje. Los puntos de fijación deben ser capaces de soportar el 
peso total del producto.
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4.2. MONTAJE DE LA ASPIRADORA DE MANO
1. Introduzca el tubo en el conector de la boquilla para suelo, presionándolo hasta que quede 

bien sujeto.
2. Introduzca el cuerpo principal en la parte superior del tubo, presionándolo hasta que encaje 

firmemente en su lugar.
3. Asegúrese de que todas las conexiones encajen firmemente en su lugar.

4.3. Montaje y desmontaje de accesorios 
PRECAUCIÓN: Antes de cambiar los accesorios, apague siempre el aspirador. 
PRECAUCIÓN: ¡Riesgo de lesiones! No sujete nunca la boquilla para grietas cerca 
del cuerpo, ya que podría pegarse a la piel. Si la boquilla se queda pegada, apague 
inmediatamente el aparato.
• Para usar la boquilla de cepillo redondo 2 en 1, pulse el botón de liberación para 

desbloquear y deslice el cepillo hacia arriba o hacia abajo hasta que encaje en su 
lugar.

• Los tres accesorios: boquilla para rincones, boquilla de cepillo redondo 2 en 1 y 
boquilla para pisos se pueden conectar al tubo y directamente al cuerpo principal.

4.4. PLEGADO DEL TUBO 
Para acceder fácilmente a áreas difíciles de alcanzar debajo de los muebles, tire de la palanca de 
liberación hacia arriba para colocar el tubo en un ángulo más bajo.
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5. USO DEL PRODUCTO
5.1. CARGA
Notas:
• No se puede utilizar el aparato mientras se está cargando.
• Cargue el aparato cuando el indicador de carga de la batería esté parpadeando.
1. Cuelgue el aparato en el soporte de pared. Conecte la punta del cargador al puerto de carga 

situado en la parte superior del mango.
2. Introduzca el enchufe en la toma de corriente.
3. Durante la carga, las barras de luz indicadoras en el mango se iluminarán en orden de estado 

de carga y parpadearán, indicando que la batería se está cargando. Todas las luces se 
apagarán cuando esté completamente cargada.

1 2

5.2. FUNCIONAMIENTO DEL ASPIRADOR 
1. Inserte el accesorio deseado en la abertura de 

aspiración del tubo o directamente en el cuerpo 
principal.

2. Pulse el botón de encendido para encender el 
aparato.

3. Este aparato tiene potencia de succión baja 
y alta. Para regular la potencia de succión, 
presione el botón de succión I/II. El LED se 
iluminará en blanco a alta velocidad.

Observación: Después de encender la aspiradora, 
la potencia de succión predeterminada se establece 
en alta.
4. Tras finalizar el aspirado, vuelva a pulsar el botón 

de encendido para apagar el aparato.
5. Vacíe y limpie el depósito para el polvo. Cuelgue el aparato en el soporte de pared.

I/II
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6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Observación: Apague siempre el aparato y desconéctelo de la red eléctrica (si se está cargando) 
antes de cambiar los accesorios, limpiarlo o realizar el mantenimiento. 
1. No sumerja el aparato, el cable de alimentación ni el adaptador en agua ni en otros líquidos.
2. Evite líquidos y materiales corrosivos. ¡No utilice productos de limpieza abrasivos, 

productos químicos, limpiacristales, limpiadores universales, desinfectantes o productos de 
mantenimiento a base de aceite! Estos productos pueden dañar el aparato.

6.1. LIMPIEZA DEL CUERPO PRINCIPAL Y DE LOS ACCESORIOS
1. Utilice un paño suave y húmedo para limpiar la suciedad del cuerpo principal. Asegúrese de 

que no entre agua dentro del aparato. Deje que se seque por completo antes de su uso.
2. Limpie los accesorios con un paño suave y húmedo y, si es necesario, un poco de detergente 

suave. Deje que se sequen por completo.

6.2. LIMPIEZA DEL CONTENEDOR DE POLVO
1. Debajo del contenedor, desenganche el pestillo y la tapa se abrirá. Vacíe el contenido.
2. Extraiga con cuidado el filtro y su protección que se encuentran dentro del contenedor de 

polvo. Vacíe el contenido del depósito para el polvo en un cubo de basura y límpielo con un 
paño húmedo, con un cepillo suave o enjuáguelo con agua fría si es necesario. Asegúrese de 
que el depósito para el polvo esté completamente seco antes de volver a instalarlo.

3. Retire el filtro de su protección girándolo en sentido contrario a las agujas del reloj y 
levantándolo. Limpie el filtro con un paño seco o un cepillo suave. Si es necesario, deje correr 
agua fría sobre el exterior del filtro y su protección hasta que el agua salga clara. Lave el filtro 
regularmente o cuando sea necesario. Coloque el filtro y su protección de lado para que se 
sequen completamente.

4. Cuando esté completamente seco, vuelva a instalar en primer lugar la protección del filtro en 
el contenedor de polvo. Coloque la protección del filtro y asegúrela girándola en el sentido de 
las agujas del reloj. Asegúrese de que esté bien colocado. A continuación, coloque el filtro en 
la protección del filtro.

5. Vuelva a montar el depósito para el polvo en el cuerpo principal.
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6.3. MANTENIMIENTO DE LA BOQUILLA PARA SUELO
Observación: Si pasa por encima de un objeto duro o afilado, o si nota algún cambio mientras 
aspira, compruebe si se ha producido un bloqueo o si hay objetos atrapados en el cepillo giratorio.
1. Baje la palanca situada en la parte superior de la placa extraíble y saque la bandeja. A 

continuación, saque el cepillo giratorio.
2. Limpie el cepillo giratorio y elimine la suciedad más resistente, de haberla. Corte con unas tijeras 

los hilos o cabellos que se hayan enrollado en el cepillo giratorio. Limpie el compartimento del 
cepillo giratorio con un paño suave y húmedo. Déjelo secar completamente. 

3. Vuelva a introducir el cepillo giratorio. Para volver a colocar la bandeja extraíble, introduzca 
la parte inferior en el orificio y, a continuación, empuje la parte superior hasta que encaje en 
su lugar.
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Antes de usar este produto, leia atentamente as presentes instruções e 
guarde o manual de instruções para consulta futura.
1. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos 

e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, se forem 
supervisionadas ou se tiverem tido formação relativa à utilização 
do aparelho de uma forma segura e se compreenderem os perigos 
envolvidos. 

2. As crianças não devem brincar com o aparelho. 
3. A limpeza e a manutenção da responsabilidade do utilizador não 

deverão ser feitas por crianças não supervisionadas.
4. Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser 

substituído pelo fabricante, pelo agente de serviço ou por pessoal 
igualmente qualificado, de modo a evitar perigos.

5. O aparelho deve apenas ser utilizado com a respetiva unidade de 
fonte de alimentação fornecida.

6.  AVISO: Para recarregar a bateria, use apenas a fonte 
de alimentação amovível (MC2805B-V), fornecida com 

este aparelho.
7. AVISO: Este carregador de bateria apenas pode carregar este 

aspirador específico. NÃO utilize este carregador de bateria para 
carregar outros produtos!

8. Este aparelho inclui baterias que são substituíveis apenas por 
pessoas qualificadas para o efeito.

9. A ficha deve ser desligada da tomada elétrica antes da limpeza ou 
manutenção do aparelho.

10. É necessário tomar precauções durante a manutenção. Consulte a 
secção "MANUTENÇÃO E LIMPEZA" para efetuar a manutenção 
e limpeza do aparelho.
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11. ATENÇÃO: Apenas para utilização doméstica e no interior! Não 
utilize o aparelho em ambientes exteriores.

12. Desligue o aparelho antes de mudar os acessórios.
13. Não use este aparelho se ele tiver sofrido uma queda, se houver 

sinais visíveis de danos ou se a bateria recarregável estiver a vazar.
14. Mantenha o cabelo, roupas largas, dedos e todas as partes do 

corpo afastadas das aberturas. 
15. AVISO: Nunca use o aparelho sem o filtro. Para conseguir uma 

aspiração ótima necessita de um filtro limpo e um depósito vazio.
16. Não use acessórios que não os disponibilizados pelo fabricante 

para evitar danificar o aparelho e/ou causar danos.
17. Consulte a secção 5.1. CARREGAMENTO para obter informação 

sobre o carregamento.
18. 2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS para a referência das baterias.
19. Certifique-se sempre de ter as mãos secas antes de tocar na ficha 

ou ligar o aparelho.
20. Nunca manuseie o aspirador vertical nem a estação de carregamento 

com as mãos húmidas ou molhadas.
21. Não use um fio de abastecimento ou uma ficha danificados ou uma 

tomada solta.
22. Desenrole totalmente o cabo de alimentação antes da utilização. 

Não carregue o aparelho enquanto o cabo de alimentação estiver 
enrolado, pois isso pode causar sobreaquecimento. Não dobre, 
estique ou puxe o cabo de alimentação para evitar choques 
elétricos.

23. Não passe o cabo de abastecimento sobre arestas afiadas.
24. Não deixe o cabo de alimentação pendurado sobre arestas, a tocar 

em superfícies quentes, nem deixe que ganhe nós. Não coloque 
objetos pesados em cima do cabo de alimentação que possam 
danificá-lo.

25. Nunca puxe a ficha de alimentação da tomada pelo cabo de 
alimentação, nem puxe o cabo de alimentação para direcionar o 
aparelho. 

26. Antes de ligar à corrente, certifique-se de que não há pó ou água 
na ficha.

27. Ligue a ficha a uma tomada de fácil acesso, para desligar 
rapidamente o aparelho da tomada no caso de uma emergência.

28. Por motivos de segurança, é recomendado que ligue o aparelho 
diretamente a uma tomada elétrica individual num circuito 
dedicado, separado de outros aparelhos. Se o circuito elétrico 
estiver sobrecarregado com outros aparelhos, o aparelho poderá 
não funcionar corretamente. Não é recomendada a utilização de 
uma tomada múltipla ou de uma extensão elétrica. 
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29. Não deixe o cabo de alimentação exposto no chão. 
30. Posicione sempre o cabo de alimentação de modo a que ninguém 

tropece nem fique enredado nele.
31. Não mergulhe o produto em água. Não use perto de água. 
32. Não use o aparelho, se tiver caído dentro de água ou de outro 

líquido. Este deve ser reparado por um técnico qualificado.
33. Não exponha o aparelho à chuva, em locais molhados ou húmidos.
34. Não coloque o aparelho sob a luz direta do sol ou num espaço 

fechado com pouca ventilação ou onde houver outras fontes de calor.
35. Não ligue o aparelho, se o mesmo estiver visivelmente danificado.
36. É recomendado que inspecione regularmente o aparelho.
37. Remova e desfaça-se em segurança de qualquer material de 

embalagem e etiquetas promocionais antes de utilizar o aparelho 
pela primeira vez. Não remova os rótulos de classificação e as 
informações de segurança!

38. Guarde e opere o aspirador apenas em locais que estejam à 
temperatura ambiente. É proibida a utilização do produto a temperaturas 
extremamente baixas (abaixo de 0 °C) ou altas (acima de 40 °C).

39. Nunca o utilize para recolher o que quer que seja com fumo ou a 
arder, como cigarros, brasas quentes ou fósforos.

40. Nunca o utilize para recolher líquidos inflamáveis ou combustíveis, 
tais como álcool, gasolina, acetona, etc., nem em áreas onde estes 
possam estar presentes.

41. Nunca o utilize para recolher objetos afiados e duros, como vidro 
partido, aparas metálicas, moedas, pregos, parafusos, etc.

42. Nunca o utilize para recolher materiais corrosivos ou tóxicos, tais 
como ácidos minerais, soluções alcalinas, oxidantes, produtos de 
limpeza de canos, lixívia, amoníaco, etc.

43. Nunca o utilize em espaços fechados com vapores emitidos por pintura 
à base de óleo, substâncias de impermeabilização contra a traça, 
diluente, poeiras inflamáveis, ou outros vapores tóxicos ou explosivos. 

44. Não use o aparelho para aspirar água, líquidos ou lama.
45. Evite utilizar o aspirador em locais com candeeiros de secretária e 

velas no chão, bem como em locais com gasolina, álcool destilado, 
diluente, cinzeiros com cigarros acesos, etc.

46. Nunca provoque o curto-circuito dos pinos de carregamento com 
objetos metálicos, tais como chaves de fendas, etc.

47. ATENÇÃO: Não abra o aparelho em circunstância alguma. Nunca 
insira os dedos ou objetos estranhos em qualquer abertura do 
aparelho e não obstrua as aberturas de ventilação. As ranhuras da 
ventilação devem ser mantidas livres, para que o aparelho funcione 
corretamente e seja evitado o perigo de sobreaquecimento. Não 
cubra o aparelho.
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48. Antes de cada utilização, certifique-se de que as aberturas estão 
livres de pó, pelos, cotão e outros elementos que possam reduzir 
o fluxo.

49. As reparações só devem ser realizadas por técnicos autorizados. 
Os utilizadores e outras pessoas não autorizadas não devem 
tentar reparar ou desmontar o produto. As reparações inadequadas 
podem conduzir a perigos significativos.

50. A tensão de alimentação deve ser a mesma do que a indicada nas 
especificações técnicas e na placa de características do aparelho.

51. Verifique se o aspirador está intacto. NÃO use se estiver danificado.
52. Se os pernos das fichas estiverem danificados, a fonte de 

alimentação deve ser inutilizada.
1.1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA DAS PILHAS

53. AVISOS: As baterias usadas não podem ser eliminadas no lixo 
doméstico. As baterias têm de ser retiradas do aparelho antes de 
o mesmo ser eliminado. Para remover as baterias, leve o aparelho 
a um local de eliminação/recolha indicado. Para sua segurança, 
não tente retirar as baterias. Se as baterias não forem retiradas 
corretamente, podem ocorrer danos às baterias e ao aparelho, 
ferimentos pessoais e/ou fazer com que o aparelho não seja seguro.

54. Abandonar uma bateria num ambiente com uma temperatura 
extremamente elevada, que possa resultar em explosão ou fuga 
do líquido inflamável ou gás.

55. Uma bateria sujeita a pressão de ar extremamente baixa, que 
possa resultar em explosão ou fuga do líquido ou gás inflamável.

56. Se o fluido da pilha vazar e entrar em contacto com os olhos, pele 
ou roupa, lave imediatamente com água limpa em abundância. 
Contacte imediatamente o seu médico em caso de contacto com 
os olhos ou pele.

57. As baterias são uma unidade selada e em circunstâncias normais 
não oferecem preocupações de segurança. Na eventualidade de o 
líquido vazar da bateria, não toque no líquido e siga as seguintes 
precauções:
• Contacto com a pele: pode causar irritação. Lave com sabão e 

água.
• Inalação: pode causar irritação respiratória. Apanhe ar fresco e 

procure aconselhamento médico.
• Contacto com os olhos: pode causar irritação. Lave imediata 

e abundantemente os olhos com água durante, pelo menos, 
15 minutos. Procure assistência médica.

• Eliminação: use luvas para manusear a bateria e elimine-a 
imediatamente, seguindo os despachos e regulamentações 
locais.
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58. AVISOS: Durante o carregamento, o produto tem de ser colocado 
numa zona bem ventilada.

59.  A marcação deste dispositivo (símbolo de um caixote de lixo 
riscado) está em conformidade com a Diretiva Europeia 
2012/19/UE relativa a "equipamentos elétricos e eletrónicos 
usados". Esta marcação significa que este equipamento, 
no final da sua vida útil, não pode ser eliminado juntamente 
com outros resíduos domésticos. O utilizador é obrigado a 

entregá-lo aos operadores que recolhem o equipamento elétrico e 
eletrónico usado. Os operadores de recolha, incluindo pontos de 
recolha locais, lojas e autoridades locais, criam um sistema 
apropriado para a recolha de equipamento. A recolha adequada de 
equipamento elétrico e eletrónico usado ajuda a evitar impactos 
nocivos na saúde humana e no ambiente, resultantes da presença 
de componentes perigosos, bem como do armazenamento e 
tratamento inadequados deste equipamento.

60. As baterias não devem ser eliminadas com o lixo doméstico comum. 
Recicle-as em pontos de recolha apropriados para este fim. 
Contacte as autoridades locais ou o seu revendedor se tiver 
questões sobre a reciclagem. A eliminação correta de pilhas 
usadas ajuda a proteger o ambiente e a saúde pública.

2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
2.1. UNIDADE PRINCIPAL

Bateria recarregável Iões de lítio 21,6 V , 2000 mAh 
(C6) 6INR19/22

Tensão nominal 21,6 V 
Potência atribuída 150 W

Tensão nominal (cabeça de limpeza motorizada) 25,2 V 
Potência atribuída (cabeça de limpeza motorizada) 10 W
Célula da bateria ISR18650-2000; 3,7 V, 2000 mAh
Conjunto da bateria BP21620H; 21,6 V, 2,0 Ah, 43,2 Wh
Tempo de funcionamento em potência de aspiração baixa Aproximadamente 30 minutos
Tempo de funcionamento em potência de aspiração alta Aproximadamente 15 minutos
Tempo de carregamento 4-6 horas
Capacidade do depósito 0,6 L
Nível de potência sonora 73 db
Potência de aspiração 6 kPa, 30 W
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2.2. ADAPTADOR CA

Nome ou marca registada, número 
de registo comercial e endereço do 
fabricante

Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd
No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic 
Development Zone, Suzhou, Jiangsu

Identificador do modelo MC2805B-V -
Tensão de entrada 100-240 V~
Frequência de CA de entrada 50-60 Hz 

Tensão de saída 25,0, 29,0 V  
Corrente de saída 0,5 A
Potência de saída 12,5, 14,5 W
Eficiência ativa média 86,9 %
Eficiência a carga mínima (10%) 73,1 %
Consumo energético sem carga 0,08 W

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1. Botão de ligar/desligar
2. Botão de aspiração Low/High
3. Botão de libertação do tubo
4. Libertação dobrável
5. Botão para libertar o bocal para o chão
6. Bocal para o chão
7. Luz LED
8. Pega
9. Ranhura de carregamento
10. Depósito
11. Botão para libertar o depósito

12. Luzes indicadoras
13. Aberturas de ventilação
14. Corpo principal
15. Filtro
16. Bocal para fendas
17. Bocal da escova redonda 2 em 1
18. Adaptador
19. Suporte de parede
20. Suporte do cabo
21. Ferramenta motorizada para animais 

de estimação

4. INSTALAÇÃO
4.1. MONTAR O SUPORTE DE PAREDE
O produto está concebido para assentar verticalmente no suporte de parede.
1. Selecione um local de instalação que se encontre perto de uma tomada elétrica.
2. Enfie buchas de plástico nos furos (não incl. no conjunto).
3. Encaixe o suporte de parede na parede e aperte dois parafusos M4x20 (não incluídos).
Nota: Não perfure canos ou cabos de alimentação sob a superfície durante a preparação para os 
furos de montagem. Os pontos de fixação têm de ser capazes de suportar o peso total do produto.
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4.2. MONTAR O ASPIRADOR VERTICAL
1. Insira o tubo no conector do bocal para o chão, pressionando-o até ouvir um clique, que indica 

que encaixou de modo seguro na sua posição.
2. Pressione o corpo principal na parte superior do tubo extensível para o inserir até ouvir um 

clique, que indica que encaixou de modo seguro na sua posição.
3. Certifique-se de que todas as ligações encaixam de modo seguro na sua posição.

4.3. Encaixe e remoção de acessórios 
ATENÇÃO: Antes de mudar os acessórios, desligue sempre o aspirador. 
ATENÇÃO: Risco de lesões! Nunca aproxime a ranhura do bocal do seu corpo, pois 
pode colar-se à pele. Se o bocal ficar preso, desligue o aparelho imediatamente.
• Para utilizar o bocal da escova redonda 2 em 1, prima o botão de libertação para 

destravar e deslize a escova para cima ou para baixo até encaixar na sua posição.
• Os três acessórios, bocal para gretas, bocal para escova redonda 2 em 1 e bocal 

para o chão, podem ser ligados ao tubo e diretamente à estrutura principal.

4.4. DOBRAR O TUBO 
Para aceder facilmente a áreas de difícil acesso por baixo do mobiliário, puxe a alavanca de 
libertação para posicionar o tubo num ângulo menor.
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5. UTILIZAÇÃO DO PRODUTO
5.1. CARREGAMENTO
Notas:
• O aparelho não pode ser usado quando está a carregar.
• Carregue o aparelho quando o indicador do nível de energia da bateria estiver a piscar.
1. Pendure o aparelho no respetivo suporte de parede. Ligue a ponta do carregador à porta de 

carregamento na parte superior da pega.
2. Ligue o carregador a uma tomada elétrica.
3. Durante o carregamento, as barras de luzes indicadoras na pega acendem-se para avisar 

que é necessário carregar e piscam para indicar que a bateria está a carregar. Todas as luzes 
ficarão DESLIGADAS quando a bateria estiver totalmente carregada.

1 2

5.2. OPERAR O ASPIRADOR 
1. Insira o acessório pretendido na abertura de 

aspiração do tubo ou diretamente no corpo 
principal.

2. Prima o botão de alimentação para ligar o 
aparelho.

3. Este aparelho tem uma potência de aspiração 
alta e baixa. Para regular a potência de 
aspiração, pressione o botão de aspiração I/II. O 
LED acende a branco na velocidade alta.

Nota: Ao ligar o aspirador, a potência de aspiração 
está definida para Alta.
4. Após acabar de aspirar, prima novamente o 

botão de alimentação para desligar o aparelho.
5. Esvazie e limpe o depósito. Pendure o aparelho no respetivo suporte de parede.

I/II
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6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Nota: Desligue sempre o aparelho, inclusive da alimentação (se estiver a carregar) antes de mudar 
os acessórios, limpar ou efetuar a manutenção. 
1. Não submerja o aparelho, o cabo de alimentação e adaptador em água ou noutros líquidos.
2. Evite líquidos e materiais corrosivos. Não use quaisquer produtos de limpeza abrasivos, 

químicos, limpa-vidros, produtos de limpeza universais, agentes desinfetantes ou agentes de 
manutenção à base de óleo! Estes produtos podem danificar o aparelho.

6.1. LIMPAR O CORPO PRINCIPAL E OS ACESSÓRIOS
1. Use um pano húmido e macio para limpar qualquer pó do corpo principal. Preste atenção para 

não permitir que a água entre no interior do aparelho. Deixe secar completamente antes de 
usar.

2. Limpe os acessórios com um pano húmido e macio e, se necessário, um pouco de detergente 
suave. Deixe secar completamente.

6.2. LIMPEZA DO COMPARTIMENTO DO PÓ
1. Por baixo do recipiente do lixo, solte a trava e a tampa abre-se. Esvazie o conteúdo.
2. Puxe com cuidado o filtro e a sua proteção do compartimento do pó no depósito. Esvazie o 

conteúdo do depósito para um caixote do lixo e limpe-o com um pano húmido, uma escova 
macia ou passe por água fria, se necessário. Certifique-se de que o compartimento do pó se 
encontra completamente seco antes de o instalar novamente.

3. Para remover o filtro da proteção do filtro, rode-o no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio e puxe-o para cima. Limpe o filtro com um pano seco e uma escova macia. Passe água 
fria pela parte exterior do filtro e da proteção do filtro até que a água saia limpa, se necessário. 
Lave o filtro regularmente ou conforme necessário. Coloque o filtro e a proteção do filtro de 
lado para secarem completamente.

4. Depois de completamente secos, volte a instalar em primeiro lugar a proteção do filtro no 
compartimento do pó. Coloque-o na proteção do filtro e rode-o no sentido dos ponteiros 
do relógio para o bloquear na posição. Certifique-se de que está corretamente encaixado. 
Depois, coloque o filtro na proteção do filtro.

5. Volte a colocar o depósito no corpo principal.
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6.3. CONSERVAÇÃO DO BOCAL PARA O CHÃO
Nota: Se passar por cima de um objeto duro ou afiado ou se notar uma mudança do ruído ao 
aspirar, verifique se há bloqueios ou objectos presos na escova de rolo.
1. Puxe para baixo a alavanca no topo da placa amovível e retire a placa. Depois retire a escova 

de rolo.
2. Limpe a escova de rolo e remova qualquer sujidade teimosa. Corte quaisquer fios ou cabelos 

que tenham ficado enrolados à volta da escova de rolo com uma tesoura. Limpe o compartimento 
da escova de rolo com um pano suave humedecido. Deixe secar completamente. 

3. Volte a inserir a escova de rolo. Para substituir a placa amovível, insira o fundo da mesma no 
orifício e depois empurre o topo até ouvir um clique, que indica que encaixou na sua posição.
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A TARTALOM ÁTTEKINTÉSE
1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 53. o.

3. TERMÉKLEÍRÁS 58. o.
4. ÜZEMBE HELYEZÉS 58. o.
5. A TERMÉK HASZNÁLATA 60. o.
6. KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS 60. o.

1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 FIGYELMEZTETÉS: 

FIGYELMEZTETÉS:

„KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS

FIGYELEM:



54

HU
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5.1. TÖLTÉS 
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2.2. VÁLTÓÁRAMÚ TÁPEGYSÉG

MC2805B-V -
100–240 V~
50–60 Hz 

V  
A
W
%

esetén %

W

3. TERMÉKLEÍRÁS

4. ÜZEMBE HELYEZÉS
4.1. A FALI TARTÓ FELSZERELÉSE



59

HU

4.2. A KÉZI PORSZÍVÓ ÖSSZESZERELÉSE

4.3. 
FIGYELEM: 

• 

• 

4.4. 



60

HU

5. A TERMÉK HASZNÁLATA
5.1. TÖLTÉS

• 
• 

1 2

5.2. A PORSZÍVÓ HASZNÁLATA 

I/II
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6. KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS

6.1. A KÉSZÜLÉKHÁZ ÉS A TARTOZÉKOK TISZTÍTÁSA

6.2. A PORTARTÁLY TISZTÍTÁSA
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Container de praf

Corp principal
Filtru

Adaptor

Suport cablu
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